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בָּעֵת1֣
zamanda–
H6256

יא הַהִ֣
o
H1931

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָ֡ה
YAHVE'nin
H3068

]ויציאו[
[çıkaracaklar]
H3318

יאוּ( )יוֹצִ֣
(çıkaracaklar)
H3318

אֶת־
–
H0853

עַצְמ֣וֹת
kemiklerini
H6106

י־ מַלְכֵֽ
krallarının–
H4428

יְהוּדָ֣ה
Yahuda'nın
H3063

וְאֶת־
ve–
H0853

עַצְמוֹת־
kemiklerini–
H6106

֩ שָׂרָיו
önderlerinin
H8269

וְאֶת־
ve–
H0853

עַצְמ֨וֹת
kemiklerini
H6106

ים הַכֹּהֲנִ֜
kâhinlerin
H3548

׀וְאֵת֣ 
ve–
H0853

עַצְמ֣וֹת
kemiklerini
H6106

ים הַנְּבִיאִ֗
peygamberlerin
H5030

וְאֵ֛ת
ve–
H0853

עַצְמ֥וֹת
kemiklerini
H6106

י־ יוֹשְׁבֵֽ
oturanlarının–
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

ם׃ מִקִּבְרֵיהֶֽ
mezarlarından–
H6913

&#8249;&#8249; &#8249;O zaman, diyor RAB, Yahuda krallar&#305;yla &#246;nderlerinin, k&#226;hinlerin, 
peygamberlerin, Yeru&#351;alimde ya&#351;am&#305;&#351; olanlar&#305;n kemikleri mezarlar&#305;ndan 
&#231;&#305;kar&#305;lacak.

וּשְׁטָחוּם2֩
ve–serecekler
H7849

מֶשׁ לַשֶּׁ֨
güneşe–
H8121

חַ וְלַיָּרֵ֜
ve–aya
H3394

ל  ׀וּלְכֹ֣
ve–tüm–
H3605

צְבָא֣
ordusuna

יִם הַשָּׁמַ֗
göklerin
H8064

ר אֲשֶׁ֨
ki

אֲהֵב֜וּם
sevdiler
H0157

ר וַאֲשֶׁ֤
ve–ki

עֲבָדוּם֙
kulluk–ettiler
H5647

אֲשֶׁר֙ וַֽ
ve–ki

הָלְכ֣וּ
yürüdüler
H1980

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
ardından–

ר וַאֲשֶׁ֣
ve–ki

דְּרָשׁ֔וּם
aradılar
H1875

ר וַאֲשֶׁ֥
ve–ki

שְׁתַּחֲו֖וּ הִֽ
taptılar
H7812

לָהֶם֑
onlara–

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ סְפוּ יֵאָֽ
toplanacaklar
H0622

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
gömülecekler
H6912

מֶן לְדֹ֛
gübre–olarak
H1828

עַל־
üzerine–

פְּנֵי֥
yüzeyi
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
toprağın
H0127

הְיֽוּ׃ יִֽ
olacaklar
H1961

Toplanmayacak, g&#246;m&#252;lmeyecek kemikler, topra&#287;&#305;n &#252;zerinde g&#252;bre gibi 
olacaklar. Yeru&#351;alim halk&#305;n&#305;n sevdi&#287;i, kulluk etti&#287;i, izledi&#287;i, 
dan&#305;&#351;t&#305;&#287;&#305;, tapt&#305;&#287;&#305; g&#252;ne&#351;in, ay&#305;n, g&#246;k 
cisimlerinin &#246;n&#252;ne serilecekler.

וְנִבְחַ֥ר3
ve–tercih–edilecek
H0977

מָוֶ֙ת֙
ölüm
H4194

ים חַיִּ֔ מֵֽ
yaşamdan–

ל לְכֹ֗
tümü–için
H3605

הַשְּׁאֵרִית֙
kalıntının
H7611

ים הַנִּשְׁאָרִ֔
kalanların
H7604

מִן־
–den–

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
ailenin
H4940

רָעָ֖ה הָֽ
kötü

הַזֹּ֑את
bu
H2063

בְּכָל־
tüm–
H3605

הַמְּקֹמ֤וֹת
yerlerde
H4725

הַנִּשְׁאָרִים֙
kalanlar
H7604

ר אֲשֶׁ֣
ki

ים הִדַּחְתִּ֣
sürdüğüm
H5080

ם שָׁ֔
orada
H8033

נְאֻ֖ם
buyruğu
H5002

יְהוָה֥
YAHVE'nin
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Ordular'ın

ס
s

Bu k&#246;t&#252; ulustan b&#252;t&#252;n sa&#287; kalanlar, kendilerini s&#252;rd&#252;&#287;&#252;m 
yerlerde ya&#351;ayanlar, &#246;l&#252;m&#252; ya&#351;ama ye&#287;leyecekler. Her &#350;eye Egemen 
RAB b&#246;yle diyor.&#8250;
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וְאָמַרְת4ָּ֣
ve–diyeceksin
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
onlara
H0413

כֹּ֚ה
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

הֲיִפְּל֖וּ
düşecekler–mi
H5307

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יָק֑וּמוּ
kalkacaklar

אִם־
eğer–

יָשׁ֖וּב
dönerse
H7725

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יָשֽׁוּב׃
dönecek–mi
H7725

&#8249;&#8249;Onlara de ki, &#8249;RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249; &#8249;&#304;nsan yere 
d&#252;&#351;er de kalkmaz m&#305;, Yoldan sapar da geri d&#246;nmez mi?

מַדּ֨וּע5ַ
neden
H4069

ה שׁוֹבְבָ֜
döndü
H7725

הָעָ֥ם
halk

הַזֶּ֛ה
bu
H2088

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yeruşalim
H3389

מְשֻׁבָה֣
dönüş
H4878

חַת נִצַּ֑
sürekli
H5329

֙ הֶחֱזִי֙קוּ
tuttu
H2388

ית בַּתַּרְמִ֔
aldatmayı–

מֵאֲנ֖וּ
reddettiler
H3985

לָשֽׁוּב׃
dönmeyi–
H7725

&#214;yleyse neden bu halk yoldan sapt&#305;? Neden Yeru&#351;alim s&#252;rekli d&#246;neklik ediyor? 
Hileye yap&#305;&#351;&#305;yor, Geri d&#246;nmeyi reddediyorlar.

בְתִּי6 הִקְשַׁ֤
dinledim
H7181

אֶשְׁמָע֙ וָֽ
ve–duydum
H8085

לוֹא־
değil–
H3808

כֵן֣
doğru

רוּ יְדַבֵּ֔
konuşuyorlar
H1696

אֵי֣ן
yok
H0369

ישׁ אִ֗
adam
H0376

נִחָם֙
pişman–olan
H5162

עַל־
üzerine–

עָת֔וֹ רָ֣
kötülüğünün

ר לֵאמֹ֖
diyerek
H0559

מֶה֣
ne
H4100

יתִי עָשִׂ֑
yaptım

ה כֻּלֹּ֗
hepsi
H3605

שָׁב֚
döndü
H7725

]במרצותם[
[koşularında]
H4794

ם( )בִּמְר֣וּצָתָ֔
(koşusunda)
H4794

כְּס֥וּס
at–gibi

שׁוֹטֵ֖ף
koşan
H7857

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
savaşa–
H4421

Dikkatle dinledim, Ama do&#287;ru s&#246;ylemiyorlar. Kimse, ne yapt&#305;m, diyerek 
k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252;nden pi&#351;manl&#305;k duymuyor. Sava&#351;ta se&#287;irten at 
gibi Herkes kendi yoluna gidiyor.

גַּם־7
hem–
H1571

חֲסִידָ֣ה
leylek
H2624

יִם בַשָּׁמַ֗
göklerde–
H8064

יָֽדְעָה֙
bilir
H3045

יהָ מֽוֹעֲדֶ֔
zamanını
H4150

ר וְתֹ֤
ve–kumru
H8449

]וסוס[
[ve–kırlangıç]

)וְסִיס֙(
(ve–kırlangıç)
H5483

וְעָג֔וּר
ve–turna
H5693

שָׁמְר֖וּ
korudular
H8104

אֶת־
–
H0853

עֵת֣
zamanını
H6256

בֹּאָנָ֑ה
gelinin
H0935

י וְעַמִּ֕
ve–halkım

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יָֽדְע֔וּ
bildi
H3045

אֵ֖ת
–
H0853

ט מִשְׁפַּ֥
hükmünü
H4941

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

G&#246;kteki leylek bile Belli mevsimlerini bilir. Kumru da k&#305;rlang&#305;&#231; da turna da 
G&#246;&#231; etme zaman&#305;n&#305; g&#246;zetir. Oysa halk&#305;m buyruklar&#305;m&#305; bilmez.

אֵיכָה8֤
nasıl

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
diyorsunuz
H0559

ים חֲכָמִ֣
bilgeler
H2450

חְנוּ אֲנַ֔
biziz
H0587

ת וְתוֹרַ֥
ve–öğretisi
H8451

יְהוָה֖
YAHVE'nin
H3068

נוּ אִתָּ֑
bizimledir
H0854

֙ אָכֵן
gerçekten
H0403

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

קֶר לַשֶּׁ֣
yalana–
H8267

ה עָשָׂ֔
yaptı

עֵ֖ט
kalemi
H5842

קֶר שֶׁ֥
yalan
H8267

ים׃ סֹפְרִֽ
yazıcıların

&#8249;&#8249; &#8249;Nas&#305;l, biz bilge ki&#351;ileriz, RABbin Yasas&#305; bizdedir, diyebiliyorsunuz? 
&#304;&#351;te, bilginlerin yalanc&#305; kalemi Yasay&#305; yalana &#231;evirmi&#351;.
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ישׁו9ּ הֹבִ֣
utandılar
H0954

ים חֲכָמִ֔
bilgeler
H2450

תּוּ חַ֖
şaşırdılar
H2865

וַיִּלָּכֵד֑וּ
ve–yakalandılar
H3920

הִנֵּ֤ה
işte
H2009

בִדְבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָה֙
YAHVE'nin
H3068

סוּ מָאָ֔
reddettiler

ת־ וְחָכְמַֽ
ve–bilgeliği–
H2451

מֶ֖ה
ne
H4100

ם׃ לָהֶֽ
onların–

ס
s

Bilgeler utand&#305;r&#305;ld&#305;, Y&#305;ld&#305;r&#305;l&#305;p ele ge&#231;irildi. RABbin 
s&#246;z&#252;n&#252; reddettiler. Nas&#305;l bir bilgelikmi&#351; onlar&#305;nki?

10֩ לָכֵן
bundan–dolayı

ן אֶתֵּ֨
vereceğim
H5414

אֶת־
–
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֜
karılarını
H0802

ים לַאֲחֵרִ֗
başkalarına–
H0312

שְׂדֽוֹתֵיהֶם֙
tarlalarını

ים לְי֣וֹרְשִׁ֔
mirasçılara–
H3423

י כִּ֤
çünkü

֙ מִקָּטֹן
küçükten–

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

גָּד֔וֹל
büyüğe

ה כֻּלֹּ֖
hepsi
H3605

בֹּצֵעַ֣
kazanan
H1214

צַע בָּ֑
haksız–kazanç
H1215

מִנָּבִיא֙
peygamberden–
H5030

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

ן כֹּהֵ֔
kâhine
H3548

ה כֻּלֹּ֖
hepsi
H3605

שֶׂה עֹ֥
yapan

ׁקֶר׃ שָּֽ
sahtelik
H8267

Bundan &#246;t&#252;r&#252; kar&#305;lar&#305;n&#305; ba&#351;kalar&#305;na, Tarlalar&#305;n&#305; 
sahiplenecek yeni ki&#351;ilere verece&#287;im. K&#252;&#231;&#252;k b&#252;y&#252;k herkes kazan&#231; 
pe&#351;inde, Peygamberler, k&#226;hinler, hepsi halk&#305; aldat&#305;yor.

וַיְרַפּ֞ו11ּ
ve–iyileştirdiler
H7495

אֶת־
–
H0853

בֶר שֶׁ֤
kırılmasını
H7667

בַּת־
kızı–
H1323

֙ עַמִּי
halkımın

עַל־
üzerine–

ה נְקַלָּ֔
hafifçe
H7043

ר לֵאמֹ֖
diyerek
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
selâmet
H7965

שָׁל֑וֹם
selâmet
H7965

ין וְאֵ֖
ve–yok
H0369

שָׁלֽוֹם׃
selâmet
H7965

Esenlik yokken, Esenlik, esenlik, diyerek Halk&#305;m&#305;n yaras&#305;n&#305; s&#246;zde 
iyile&#351;tirdiler.

שׁו12ּ הֹבִ֕
utandılar
H3001

י כִּ֥
çünkü

תוֹעֵבָ֖ה
iğrençlik
H8441

עָשׂ֑וּ
yaptılar

גַּם־
hem–
H1571

בּ֣וֹשׁ
utanmak
H0954

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

שׁוּ יֵבֹ֗
utandılar
H0954

וְהִכָּלֵם֙
ve–yüzü–kızarma
H3637

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עוּ יָדָ֔
bilmediler
H3045

ן לָכֵ֞
bundan–dolayı

יִפְּל֣וּ
düşecekler
H5307

ים בַנֹּפְלִ֗
düşenlerle–
H5307

בְּעֵת֧
zamanda–
H6256

פְּקֻדָּתָ֛ם
cezalarının
H6486

יִכָּשְׁל֖וּ
sendeleyecekler
H3782

אָמַ֥ר
dedi
H0559

יְהוָֽה׃
YAHVE
H3068

ס
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Yapt&#305;klar&#305; i&#287;ren&#231;liklerden utand&#305;lar m&#305;? Hay&#305;r, ne utanmas&#305;? 
K&#305;zar&#305;p bozarman&#305;n ne oldu&#287;unu bile bilmiyorlar. Bu y&#252;zden onlar da 
d&#252;&#351;enlerin aras&#305;nda yer alacak, Cezaland&#305;r&#305;ld&#305;klar&#305;nda sendeleyip 
d&#252;&#351;ecekler&#8250; diyor RAB.

ף13 אָסֹ֥
toplamak
H0622

אֲסִיפֵ֖ם
toplayacağım
H5486

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהֹוָה֑
YAHVE'nin
H3068

֩ אֵין
yok
H0369

ים עֲנָבִ֨
üzümler
H6025

פֶן בַּגֶּ֜
asmada–
H1612

וְאֵ֧ין
ve–yok
H0369

תְּאֵנִי֣ם
incirler
H8384

בַּתְּאֵנָ֗ה
incir–ağacında–
H8384

עָלֶה֙ וְהֶֽ
ve–yaprak
H5929

ל נָבֵ֔
soldu

ן וָאֶתֵּ֥
ve–verdim
H5414

לָהֶ֖ם
onlara–
H1992

יַעַבְרֽוּם׃
geçecek–onları
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&#8249;&#8249; &#8249;Onlar&#305; b&#252;sb&#252;t&#252;n yok edece&#287;im, diyor RAB, Ne asmada 
&#252;z&#252;m kalacak, Ne incir a&#287;ac&#305;nda incir. Yapraklar&#305; solup kuruyacak. Onlara ne 
verdiysem, Ellerinden al&#305;nacak.&#8250; &#8250;&#8250;

עַל־14
üzerine–

מָה֙
ne
H4100

אֲנַחְ֣נוּ
biz
H0587

ים שְׁבִ֔ יֹֽ
oturuyoruz
H3427

אָסְפ֗וּ הֵֽ
toplanın
H0622

וְנָב֛וֹא
ve–girelim
H0935

אֶל־
e–
H0413

י עָרֵ֥
şehirlerine

הַמִּבְצָ֖ר
müstahkem
H4013

וְנִדְּמָה־
ve–sessiz–olalım–

ם שָּׁ֑
orada
H8033

֩ כִּי
çünkü

יְהוָ֨ה
YAHVE
H3068

אֱלֹהֵ֤ינוּ
Allahımız
H0430

֙ הֲדִמָּנ֙וּ
susturdu–bizi

נוּ וַיַּשְׁקֵ֣
ve–içirdi–bize
H8248

מֵי־
suyu–
H4325

אשׁ ֹ֔ ר
zehir
H7219

י כִּ֥
çünkü

אנוּ חָטָ֖
günah–işledik
H2398

לַיהוָֽה׃
YAHVE'ye
H3068

&#8249;&#8249;Neden burada oturup duruyoruz? Toplanal&#305;m da surlu kentlere ka&#231;al&#305;m, 
Orada &#246;lelim! Tanr&#305;m&#305;z RAB bizi &#246;l&#252;me terk etti, Bize zehirli su i&#231;irdi. 
&#199;&#252;nk&#252; Ona kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;ledik.

קַוֵּ֥ה15
ummak

לְשָׁל֖וֹם
esenlik–için
H7965

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

ט֑וֹב
iyilik

לְעֵ֥ת
zaman–için
H6256

ה מַרְפֵּ֖
şifanın
H4832

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
dehşet
H1205

Esenlik bekledik, iyilik gelmedi. &#350;ifa umduk, y&#305;lg&#305;nl&#305;k bulduk.

ן16 מִדָּ֤
Dan'dan–
H1835

נִשְׁמַע֙
duyuldu
H8085

נַחְרַ֣ת
soluması

יו סוּסָ֗
atlarının

֙ מִקּוֹל
sesinden–

מִצְהֲל֣וֹת
kişnemelerinin
H4684

יו אַבִּירָ֔
aygyrlarının
H0047

ה רָעֲשָׁ֖
sarsıldı
H7493

כָּל־
tüm–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
ülke
H0776

וַיָּב֗וֹאוּ
ve–geldiler
H0935

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
ve–yediler
H0398

אֶרֶ֣ץ
ülkeyi
H0776

הּ וּמְלוֹאָ֔
ve–doluluğunu
H4393

יר עִ֖
şehri

וְיֹ֥שְׁבֵי
ve–oturanları
H3427

הּ׃ בָֽ
içindeki

ס
s

D&#252;&#351;man atlar&#305;n&#305;n h&#305;r&#305;lt&#305;s&#305; Dan b&#246;lgesinden duyuluyor, 
Ayg&#305;rlar&#305;n&#305;n ki&#351;nemesinden B&#252;t&#252;n &#252;lke titriyor. &#220;lkeyi ve 
i&#231;indeki her &#351;eyi, Kenti ve orada ya&#351;ayanlar&#305; Yok etmeye geliyorlar.&#8250;&#8250;

17֩ כִּי
çünkü

י הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֜
gönderiyorum
H7971

ם בָּכֶ֗
aranıza–

נְחָשִׁים֙
yılanlar
H5175

ים צִפְעֹנִ֔
engerekler

ר אֲשֶׁ֥
ki

אֵין־
yok–
H0369

לָהֶ֖ם
onların–

לָחַ֑שׁ
büyü
H3908

וְנִשְּׁכ֥וּ
ve–ısıracaklar

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

ס
s

&#8249;&#8249;Bak&#305;n, aran&#305;za y&#305;lanlar, B&#252;y&#252;den etkilenmeyen engerekler 
g&#246;nderece&#287;im, Sizi sokacaklar&#8250;&#8250; diyor RAB.

י18 יגִיתִ֖ מַבְלִ֥
teselli–edilemezim
H4010

עֲלֵי֣
üzerine–

יָג֑וֹן
kederin
H3015

עָלַ֖י
üzerimde–

י לִבִּ֥
yüreğim

י׃ דַוָּֽ
hasta
H1742

&#220;z&#252;nt&#252;m avutulamaz, Y&#252;re&#287;im bayg&#305;n,

הִנֵּה־19
işte–
H2009

ק֞וֹל
ses

ׁוְעַת֣ שַֽ
feryadları
H7775

בַּת־
kızı–
H1323

י עַמִּ֗
halkımın

מֵאֶרֶ֙ץ֙
ülkeden–
H0776

ים מַרְחַקִּ֔
uzak
H4801

יהוָה֙ הַֽ
YAHVE–mı
H3068

אֵי֣ן
değil
H0369

בְּצִיּ֔וֹן
Siyon'da–
H6726

אִם־
veya–

הּ מַלְכָּ֖
Kralı
H4428

אֵי֣ן
değil
H0369

הּ בָּ֑
içinde–

מַדּ֗וּעַ
neden
H4069

הִכְעִס֛וּנִי
öfkelendirdiler–beni
H3707

בִּפְסִלֵיהֶ֖ם
oyma–putlarıyla
H6456

בְּהַבְלֵ֥י
boş–şeylerle–
H1892

ר׃ נֵכָֽ
yabancı
H5236
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&#220;lkenin en uzak k&#246;&#351;elerinden Halk&#305;m&#305;n feryad&#305;n&#305; dinleyin: 
&#8249;&#8249;RAB Siyonda de&#287;il mi? Kral&#305; orada de&#287;il mi?&#8250;&#8250; RAB, 
&#8249;&#8249;Putlar&#305;yla, &#304;&#351;e yaramaz yabanc&#305; ilahlar&#305;yla Neden 
&#246;fkelendiriyorlar beni?&#8250;&#8250; diyor.

עָבַ֥ר20
geçti

יר קָצִ֖
hasat

לָה כָּ֣
bitti
H3615

יִץ קָ֑
yaz
H7019

וַאֲנַחְ֖נוּ
ve–biz
H0587

ל֥וֹא
değil
H3808

ׁעְנוּ׃ נוֹשָֽ
kurtulduk
H3467

&#8249;&#8249;&#220;r&#252;n bi&#231;me zaman&#305; ge&#231;ti, Yaz sona erdi, Biz ise 
kurtulmad&#305;k&#8250;&#8250; diye hayk&#305;r&#305;yorlar.

עַל־21
üzerine–

בֶר שֶׁ֥
kırılmasının
H7667

בַּת־
kızı–
H1323

י עַמִּ֖
halkımın

רְתִּי הָשְׁבָּ֑
kırıldım
H7665

רְתִּי קָדַ֕
karardım
H6937

ה שַׁמָּ֖
şaşkınlık
H8047

תְנִי׃ הֶחֱזִקָֽ
tuttu–beni
H2388

Halk&#305;m&#305;n yaras&#305;ndan ben de yaraland&#305;m. Yasa b&#252;r&#252;nd&#252;m, 
deh&#351;ete d&#252;&#351;t&#252;m.

22֙ הַצֳרִי
merhem–mi
H6875

אֵי֣ן
yok
H0369

ד בְּגִלְעָ֔
Gilat'ta–
H1568

אִם־
veya–

א רֹפֵ֖
şifacı
H7495

אֵי֣ן
yok
H0369

ם שָׁ֑
orada–
H8033

י כִּ֗
çünkü

֙ מַדּוּ֙עַ
neden
H4069

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ה לְתָ֔ עָֽ
yükseldi
H5927

אֲרֻכַ֖ת
şifası
H0724

בַּת־
kızı–
H1323

י׃ עַמִּֽ
halkımın

Gilat'ta merhem yok mu, Hekim yok mu? &#214;yleyse halk&#305;m&#305;n yaras&#305; neden iyi edilmedi?
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